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“I am asleep, but my heart is awake; the voice of my beloved knocks: ‘Open to me...,”” etc. And in

[Midrash] Rabbah on Song of Songs: “I am asleep” — from the End.
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And in the Zohar, Parshas Emor (95a): “I am asleep — in the exile.” The explanation is: behold, the
exile resembles sleep.
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Just as sleep comes about through the sight of one’s eyes being closed off, so in the exile it is said,
“Our signs we have not seen.” The meaning of “our signs” (ososeinu) is like “our letters” (osiyo-
seinu), that is, the letters of the Torah and of prayer. For behold, it is written (Isaiah 45:11), “The
letters (ha’osiyos), ask Me concerning My children, and concerning the work of My hands com-

mand Me.”
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The explanation is: osiyos (letters) is from the expression “Morning comes (asa)”; for they are what

bring and draw the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, from concealment into revelation,
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so that there be an actual revelation of the Infinite Light, blessed be He, in the soul of man below.
That is why the letters are called by the name “horses,” as it is written concerning the Giving of the
Torah, “When You ride upon Your horses,” etc., which are the letters of the Torah.
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And they are likened to a horse in relation to its rider: just as the horse runs and carries the rider to
a place that the rider does not reach by his own nature, so the letters are like a horse in relation to
its rider, which is the Infinite Light, blessed be He, the light that encompasses all worlds (sovev kol

almin),
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which is far, far above the bounds of the chain of descending worlds (hishtalshelus) and the en-

clothing of the levels, and “no thought can grasp it”; for it is not enclothed at all in the descent and

chain-like progression of the order of levels, except by being grasped and enclothed in the letters

of the Torah.
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(And see what is written in the discourse beginning “And Moshe said, ‘Eat it today,”” and in the discourse
beginning “The Chanukah lamp,” etc., “the mezuzah on the right,” and in the discourse beginning “For

the fragrance of your oils”; and see Emek HaMelech, Sha’ar (Gate) 1, chapter 4.)
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And this is [the meaning of] “The letters, ask Me concerning My children,” etc.: the letters them-
selves are the very drawings-down upon “My children”; for in the letters of the Torah and of prayer
this revelation is drawn into the soul of man below, so that it comprehends and contemplates the
greatness of the Infinite One (Ein Sof), blessed be He, who, as His Name, so is He: He has no end,

and there is no comparison to Him, etc.
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And “all before Him is as actually nothing.” Therefore the soul will pine away toward Him, in a
state of actual self-nullification (bittul), so that there be a revelation of the Infinite Light, blessed be
He, below as above.
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But in the exile, “our signs we have not seen”: the revelation of the Infinite Light, blessed be He,

the light that encompasses all worlds, is not seen and revealed as an actual revelation in the world,
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as it will be in the Time to Come, “for eye to eye they shall see,” etc., and “the glory of Havayah

shall be revealed, and all flesh shall see,” etc.
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Yet nevertheless, “but my heart is awake.” And the Zohar explains: ““And my heart’ — this is the
Holy One, blessed be He.” And so it is written in [Midrash] Rabbah on Song of Songs, on “but my
heart is awake”: “Where do we find that the Holy One, blessed be He, is called the heart of Israel?

From this verse, as it is written, ‘The Rock of my heart and my portion is G-d forever.’”
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And this is [the meaning of] “You have captured my heart (libavtini), my sister, bride.” And see
what is written on this in the discourse beginning “On the day of Shemini Atzeres.” That is: the
heart is the life-force (chayus) of all the limbs, for in it is the dwelling of the blood, which is the soul
that gives life to the whole body. So the Holy One, blessed be He, is our very life, and “You give life
to them all.”
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But [we must] understand why He is called, by way of analogy, specifically by the name “heart” and
not, by way of analogy, by the name “brain”; for the brain too bestows life-force upon the body as a
whole, since “there are three rulers: the brain, the heart and the liver.”
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But the circuit and course of the flow of life-force from the heart to the limbs is not like the course
of the flow from the brain to the limbs. For behold, concerning the heart it is said, “All the rivers go

to the sea,” etc.,
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“and to the place where they go, there they return to go”: for the blood is drawn from all the limbs
to the heart, and returns from the heart and is drawn out to all the limbs.
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And moreover, the flow of life-force from the heart to the limbs is from the blood, which is the soul;
and the blood comes into being from the food, which is digested and becomes the very blood of the

soul.
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Now, the beginning of the digestion of the food is in the liver: there it becomes blood and is refined,

and the choicest [of it] is sent to the heart. Then the blood is shut up within the heart, and after-

wards the heart is opened through the drawing power that extends from the brain and opens the

heart, to draw the blood into all the limbs.
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Therefore the heart beats constantly, because of the aforementioned closing and opening, which
are constant; for new blood is constantly refined and sent from the liver to the heart, and is shut in,

and afterwards a power is drawn from the brain and opens it.
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Therefore it is constantly “running and returning” (ratzo vashov), in the manner of closing and

opening; and this is the pulse with which the heart constantly beats, because of this.
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It follows that the flow of life-force from the heart to the limbs is from the blood of the soul within

it, that is, the life-force that it receives from the liver: that blood is shut up within it, and afterwards

it is opened, etc.
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Whereas the drawing of life-force from the brain to the limbs is a drawing-down and bestowal
alone. And with this will be understood why the Holy One, blessed be He, is called, by way of analo-
gy, specifically by the name “heart”: for with all the flows of life-force that He bestows upon His
creatures, the matter depends specifically on the arousal from below (isarusa dilesata), as is

known.
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And this arousal from below is what is written, “And you shall love Havayah your G-d with all your

heart and with all your soul.” “And you shall love” (ve’ahavta) is from the term avah (“want”),
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that is, the will of the heart (re’usa deliba), with longing and desire: that all his will (ratzon) and de-
sire be for Havayah, which is the very Infinite Light, blessed be He, to be at the level of “your G-d,”
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that is, revealed in the soul as though He were present before [him]. And this will and desire shall
be “with all your heart and with all your soul,” so that there be no other will or desire apart from

Him, as it is written, “Whom have I in heaven? And with You I desire nothing,” etc.
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And all the needs of this world that a person must make use of for the life of his body shall be

against his will, and like “one who casts [them]| behind his shoulders”; for “against your will you
live,” and not out of true desire.
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And this is [the meaning of] “I desire nothing,” etc. For there is a difference between chefetz (de-
sire) and ratzon (will): ratzon is said of one who wants the thing even though it is not out of his true

will and desire;
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and even one whom they coerce until he says, “I want [to],” it is called ratzon on his part, since he
wants [it] nevertheless. But chefetz denotes true desire and will,
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that is, that he has a desire and yearning because he finds satisfaction and delight in that thing he
wants. And regarding this it is said, “And with You I desire (chafatzti) nothing,” in the language of
chefetz and not in the language of ratzon:
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that all his desire and all his salvation shall be only to cleave to Him, may He be blessed, who is the
source of life and the source of delights. And see what is written in the explanation of “And all your
borders of stones of desire (avnei chefetz),” in the discourse beginning “And I will make [your win-

dows] of kadkod [a precious stone].”
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And regarding this we say in [the blessing]| “True and firm”: “and beloved and cherished, and de-
lightful and pleasant,” etc., “is this thing.” And this is “this thing” that is in the Shema: “And you
shall love Havayah your G-d with all your heart and with all your soul, and these words shall be,”

etc.
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Now, through this arousal from below [comes] the arousal from above (isarusa dile’eila): the reve-
lation of the inner dimension (pnimiyus) of His will, may He be blessed, and of His true desire, for
there to be the drawing-down of the Torah and the mitzvos, as it is written, “He established a testi-

mony in Yaakov, and set a Torah in Israel”; and the supernal delight is drawn into them,
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as in the saying, “who (asher) has sanctified us with His commandments”: asher is from the ex-
pression “In my happiness (be’oshri), for daughters have called me happy (ishruni),” which is an
expression of praise and acclaim, along the lines of “and good and beautiful” that is said in [the

9, 6

blessing] “True and firm”: “and beloved and cherished, and delightful and pleasant,” etc.
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For the supernal delight is drawn from the Infinite Light, blessed be He, the light that encompasses
all worlds, which is the source of the life of [all] life, the source of delights, to be enclothed in the

Torah and mitzvos that are before us, revealed to us, enclothed in physical matters.
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And this power — for this drawing-down, which is far, far above the chain of descending worlds

(hishtalshelus), to descend and be enclothed far, far below — depends on this arousal from below.

likuteitorah.com/likkutei-torah/shir-hashirim/26/ 8



LIKKUTEI TORAH - SHIR HASHIRIM - MAAMAR 26 15 59 510D POIT PTIT 1P 7Y 229 MR tAX

OTIRY 993 IR IPER ORY 77721 TIRD RN 37V I 90 992 SNI” DYY TIR°22 Min 973 wray)
53 %93 WAW° 0°R37T 772 WrRYY M%7 95 DX ONI51 PI0D3Y 19A7 MI0IR 1772 WYY OV 01 DWWy
(12 721 IR QNR 1N

(And see what is written on this also in the explanation on [the verse] “My dove,” on the meaning of “for
your voice is sweet and your appearance is comely”; and in the discourse beginning “And I was with Him
as a nursling,” on the meaning of “and I was [His] delight day by day.” And see what is written in the dis-
course beginning “Binding [his foal] to the vine,” and on the verse “And you shall remember all the com-
mandments.” And see what is written in the discourse beginning “Those who come, He will cause to take

root,” on the meaning of “for you shall be a land of desire,” etc.)
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And therefore our Sages, of blessed memory, said that first one should accept upon himself the
yoke of the kingdom of Heaven, and afterwards the yoke of the mitzvos. For it is impossible to ac-
cept the yoke of the mitzvos, and for the supernal delight, blessed be He, to be drawn into them, ex-
cept through accepting the yoke of the kingdom of Heaven first; and this is “And you shall love” in

the first section [of the Shema].
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And see what is written on this in the discourse beginning “I have seen, and behold, a menorah all

of gold.” Now, concerning this level of arousal from below and arousal from above it is said, “but

my heart is awake”:
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for although “I am asleep — in the exile,” in that “our signs we have not seen,” as mentioned above,
nevertheless even in our exile G-d has not left us without the level of the will of the heart (re’usa
deliba), the level of will and yearning that there is in every soul of Israel “to arouse the love, until it

desires” to divest itself of the garments that are in nogah [the glowing husk].
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And through this arousal from below the arousal from above has been drawn down, the drawing-
down of the supernal delight into Torah and mitzvos, except that they are in a state of concealment

and not in revelation.
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9,

And this is [the meaning of] “Our signs we have not seen”: “we have not seen” specifically, for it is
not seen and revealed to eyes of flesh, actually “eye to eye.”
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But nevertheless “our signs” endure, which are “our letters,” that is, the letters of the Torah and
prayer, which are drawn down from the Infinite Light, blessed be He.
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And regarding this it is said, “To Him who does great wonders alone”: He draws down great won-
ders constantly, except that they are at the level of “alone,” that is, at the level of concealment.
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For [the Sages] instituted prayer in place of the sacrifices; only, through the sacrifices, “a fire-offer-
ing, a pleasing fragrance to Havayah,” there was, through this, an actual revelation of the
Shechinah (Divine Presence) in the Holy Temple,
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and there was fire descending from above, “a lion devouring the offerings”; whereas through
prayer this drawing-down takes place in a state of concealment. And see what is written on this at
the end of the discourse beginning “Command the Children of Israel and say to them, ‘My

9

offering,’” etc.
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But nevertheless, through prayer too the soul ascends “to be absorbed into the body of the King,”
and to draw from there life and kindness, the flow of the Infinite Light, blessed be He, that is hid-
den and enclothed in the letters of the Torah and prayer.
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And not only that, but “the voice of my beloved knocks (dofek)”: this is [the pulse] on the hand, that
is, a radiance and drawing-down at the level of the outer dimension (chitzoniyus), which is the out-
er dimension of the radiance from the heart. For just as it is drawn in the beating of the heart at the
level of the inner dimension (pnimiyus), so this drawing-down shows itself at the level of the outer

dimension, a beat on the hand.
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Now, at the level of the inner dimension, in the beating of the heart, there are drawn the drawings-
down of the Torah and the mitzvos, “He established a testimony in Yaakov,” etc.
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And at the level of the outer dimension are the drawings-down of the kindnesses of G-d with us
constantly, “according to all that He has bestowed upon us”: “To Him who does great wonders,”
etc., “who gives bread to all flesh,” etc., “who sustains the whole world in His goodness, with grace

and with kindness,” etc.
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And this is the matter of dofek (P27, beating), which has the letters of pakad (7p2, remembered): for
from this it comes about that “And Havayah remembered (pakad) Sarah,” [and] “I have surely re-
membered (pakod pakadti) you and what is done to you in Egypt.” And see what is written on [the
verse] “These are the accounts (pekudei),” etc., “which were accounted (pukad) by the word of
Moshe.”

likuteitorah.com/likkutei-torah/shir-hashirim/26/ 11



LIKKUTEI TORAH - SHIR HASHIRIM - MAAMAR 26 1399 N PRIT OTIT PIP Y 22 A YAk

MR X7 OMAR %7 SNINR 9 NN 21057 9K T R2DT RMYI N2 N1MTIYNT Y 1am 2
MW 73BT PR DR RO YauY PPPRAT OWDIAN [(Hxawe nois)l PP 293 NAMDAT NUYavn
wnn Dynn MR PO ROY

2. Now, concerning the arousal of this level of the will of the heart (re’usa deliba), the verse says,
“Open to me, my sister, my beloved (ra’yasi).” “My sister” is the natural love that is hidden in the
heart of the Congregation of Israel and in their G-dly soul; this nature is due to the source from

which it was hewn and its root, for it is actually “a part of G-d above,”
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for “Havayah’s part is His people.” Therefore this natural love is called by the name “my sister,”

for it is like the love of brother and sister, whose love is in their nature by virtue of their birth.
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And it says, “Open to me,” for this love must be opened and brought out from the prison and con-
finement of the body and the animal soul, through the level of the will of the heart, “to arouse the

love,” etc., as mentioned above.
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(And the matter of “my sister” is explained further in the discourse beginning “When you come into the
land,” in Parshas Behar; and the matter of “my beloved” is explained there in another way.) And ra’yasi
means “my provider” (parnasati), along the lines of the saying of our Sages, of blessed memory,

“Israel sustain,” etc.
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And see what is written on “Shepherd (ro’eh) of Israel, give ear,” etc.: that the Holy One, blessed be
He, as it were, grazes (ro’eh) and is nourished from Israel, for Israel make pasture and nourish-

ment for Him.

likuteitorah.com/likkutei-torah/shir-hashirim/26/ 12

11



LIKKUTEI TORAH - SHIR HASHIRIM - MAAMAR 26 1399 N PRIT OTIT PIP Y 22 A YAk

PR Y7 (279 17977 0MIn B wna) AN [yrw nxeapl PP DY ORPT CWAT OY 7Y CNPOR wrRI
219 RT3 OOV OP19) DO OO0 XY [mixaps / nxapa /x93 I3 DOTMIY 09D 3 DYORDAN

And as it is written, “I have eaten my ya’ri [my honeycomb; ya’ar is also “forest”] with my honey,”
which refers to the Shema and its blessings (as is written in Parshas Pinchas, folio 226b): “my
ya’'ri” — these are the angels, for “Seraphim standing” are called “acacia wood standing,” and “all

of them stand in awe,” etc.
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And this is what we say in the blessing of Yotzer [the first blessing before the Shema], how the an-

gels sanctify, etc., “and the Ofanim [a rank of angels] with a great noise,” etc.
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That is: their yearning and desire is to be included in the light of G-d, the Infinite One (Ein Sof),
blessed be He, and they are nullified to Him, may He be blessed. This nullification (bittul) and in-
clusion is called by the name “eating,” like food, by way of analogy, which is absorbed into the

limbs, limb by limb, and becomes one with the blood of the soul.
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And “my honey” — these are the souls, which are the fruits of the forest (ya’ar), and in them there is

LI

sweetness and delight: “out of the strong came forth sweetness”; “a land flowing with milk and

honey,” etc.
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And this is what we say in the Shema, “Hear, O Israel,” which refers to the spark of G-dliness. And
the 248 words of the Shema correspond to the 248 limbs of man, so that the 248 limbs of man be
nullified and included in the Supernal Man, “and upon the likeness of the throne, a likeness like

the appearance of a man,” etc.
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And this level is called in the holy Zohar “to be absorbed into the body of the King,” that is, to be in
a state of actual nullification (bittul) and inclusion in the light of G-d, the Infinite One, blessed be
He, like the food from which blood is made, which becomes one with the very blood of the soul.
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And so all his powers shall be for G-d alone, as it is written, “Whom have I in heaven? And with You
I desire nothing,” etc. And all the animal powers of the soul, the appetitive power, etc., shall be in
the state of being subdued (iskafya) and transformed (is’hapcha), etc.
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And then the soul will return to G-d and be transformed into actual G-dliness, until it has no other
life-force (chayus) or delight apart from [what is] for G-d alone.
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And this comes from the contemplation of the intellectual soul, which contemplates the greatness
of the Infinite One (Ein Sof), blessed be He, to whom there is no comparison, may He be blessed,
and “all before Him is accounted as nothing,” and like a drop of water in the ocean. And therefore

the soul will be nullified in its existence to Him, may He be blessed,
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and he will cast aside all the life-force and all the delights that are not for G-d, to cleave to Him
alone, may He be blessed, to the very Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, the source of life
and the source of delights, without any foreign admixture or motives for his own sake, etc., but

only in a state of nullification (bittul) and inclusion in actual G-dliness.
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Now, just as the food that is digested and becomes blood is what becomes one with the blood of the

soul, and joins and binds the soul’s indwelling in the body, to give it life, so through an arousal

from below (isarusa dilesata) in a state of nullification (bittul) and inclusion, until it is transformed

into actual G-dliness,

11133 912 WD °N° 1PN 07 70 XD 122 wpnn'?n 221N 915725 7172 07K IR NN qwnl
12 1197122 K11 RYI1TT 7017 1D 115 NI°pPn 1Pa1a

the life-force and the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, are drawn, as it were, to be joined
and bound with the level of a “body,” namely His attributes (middos), may He be blessed, as it is
written in the Zohar, “And many bodies You fashioned for them,” etc.: “Chesed (kindness) is the

right arm, Gevurah (restraint),” etc.
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For the attributes of His Chesed and His Gevuros, may He be blessed, are as a body in relation to
the soul, which is the Infinite Light, blessed be He, itself, in its own glory, which “is not of these at-

tributes at all,” etc.
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And even of supernal Chochmah (wisdom) it is written, “You have made them all with Chochmah,”
for it is accounted as physical making. And as it is written, “For I said, ‘The world — kindness
(chesed) shall be built,’” for the Chesed has to be built and come into being, so that there be an en-
clothing of the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, in the attribute of Chesed;
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and so with the other attributes (middos), and with Chochmah. (And see what is written above on
this in the discourse beginning “To My mare.”) And this building is from this arousal from below

(isarusa dilesata), which is in a state of actual nullification (bittul) and inclusion.
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For just as there cannot be a binding of the soul with the body from the food until it is digested and
becomes blood that becomes one with the very blood of the soul, so there cannot be the drawing-
down of life-force from the Infinite Light, blessed be He, and the enclothing of the Infinite Light,
blessed be He, in Chochmah and in Chesed, by virtue of an arousal from below, unless it is in a
state of actual nullification and inclusion, until the soul returns to the state of actual G-dliness, as

mentioned above.
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But to understand the reason for all this — from where does the soul enclothed in a body have this
power, for such an arousal from below (isarusa dilesata), to become one with G-dliness and to draw
the life-force and the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, into His holy attributes (middos)? —
it will be understood through explaining the reason that physical food, which is of the inanimate,
vegetative and animal, which are below the rank of man, who is a speaking [being], is what man

lives by.
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Rather, this is because “by all that comes forth from the mouth of Havayah” that is in the food
“does man live,” and “that which comes forth from the mouth of Havayah” is itself what gives him
life.
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But behold, man too has in him “that which comes forth from the mouth of Havayah”; so why does

he need, in addition, “that which comes forth from the mouth of Havayah” that is in the food?
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But the explanation is that it is written, “Behind and before You formed me”: “behind” [means last]
in the work of creation, etc. Therefore “that which comes forth from the mouth of Havayah” that is
in the food is from higher and loftier levels, and so it has the power to draw the drawings-down of

the life-force of man’s soul, and its binding and enclothing in the body.
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Now, just as it is in the analogy — that physical food gives life to man and joins man’s soul to his
body because of “that which comes forth from the mouth of Havayah” that is in it —
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so it is in what the analogy illustrates: this arousal from below (isarusa dilesata), in a state of nullifi-
cation (bittul) and inclusion, which is called by the name “eating” Above, and which draws the life-
force and the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, to be enclothed in the level of a “body” —
“Chesed (kindness) is the right arm, Gevurah (restraint),” etc. — it is because of “that which comes
forth from the mouth of Havayah.”
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This is the G-dly power and life-force that Israel have in their root, which is from the higher levels

within the Infinite Light, blessed be He; for “Israel arose in thought.”
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And the meaning of “arose in thought” is: there are three kinds of thoughts, as it is written, “For My
thoughts are not your thoughts” — in the plural. [There is] thought within thought, that is, when one

thinks a thought of intellect and understanding, a matter that requires the heart’s reflection.
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And [there is| speech within thought, when one thinks mere words, in which there are only combi-
nations of letters, and no intellect or understanding whatsoever is enclothed in them.
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And action within thought is the imaginative faculty, which is only an imagining of whatever one
sees in physical action and in actual deed.
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And “arose in thought” is thought within thought, which is the supernal thought. (And see what is

written on [the verse] “And Moshe wrote their goings forth,” and in the discourse beginning “My dove, in

the clefts of the rock,” and in the discourse beginning “If you walk in My statutes”; and see what is written

on the matter of the two levels in thought in the discourse beginning “Return, O Israel, unto.”)

T7°ARY 72T PNan RIT TOMY MO0 P22 72 0K OIR MWaSNm Mnyn nnnanm vawm
n2awnnaw

And the root of the coming-into-being of the worlds, and of the enclothing of the Infinite Light (Or

Ein Sof), blessed be He, in the levels of Chochmah (wisdom) and Chesed (kindness), is from the

level of speech and saying within thought.
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As it is written, “For I said, ‘The world...,”” etc., [and] “And G-d said, ‘Let there be light,”” etc. And
these are the very combinations of letters drawn from the Infinite Light, blessed be He, to emanate
the vessels of the ten Sefiros, as is explained elsewhere.

likuteitorah.com/likkutei-torah/shir-hashirim/26/ 18



LIKKUTEI TORAH - SHIR HASHIRIM - MAAMAR 26 1399 N PRIT OTIT PIP Y 22 A YAk

*¥ 1172 0”R TIX1 NP PRAID 720NN 2NN 020 RITY Hrawe nswl @1 ©Iw1 19 0 199
99131 PayNnY PORMNT N33 RIT RIT N [(xnnb7 xnnynxa) NPRIYNARD NIPPRA wnn BPo1 Duaw
21D NP Pwnm walt aTo

Therefore there is power in the root of the souls of Israel, which is from the level of thought within
thought, to draw the life-force and the Infinite Light, blessed be He, through its being actually nul-
lified and included in G-dliness with this arousal from below (isarusa dilesata); and this is exactly

like the food that is digested and turns into the blood of the soul and draws life-force, etc.
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And this is [the meaning of] “For I said, ‘The world — kindness shall be built’”: the Chesed is built
through “For I said” — a saying in My heart, that “Israel arose in thought.”
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(And see what is written on this above in the discourse beginning “To My mare”; and see the commentary
of the Ramaz [Rabbi Moshe Zacuto] in Parshas Toldos, on folio 135, on the matter of “With ten utterances

the world was created — but could it not have been created with one utterance?” etc.; see there.)
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And the meaning of “For I said, ‘The world’” is that the saying comes to the level of “world,” in the
ten utterances with which the world was created: “Let there be light,” “Let there be a firmament,”

etc.
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And from this the life-force of the worlds is drawn, in the inner dimension (pnimiyus) and in the
outer dimension (chitzoniyus): in the inner dimension, “He established a testimony in Yaakov,”
etc.; and in the outer dimension, “the voice of my beloved knocks (dofek),” the letters of pakad: “I

have surely remembered (pakod pakadti),” etc.
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And this is [the meaning of] “The letters, ask Me concerning My children, and concerning the work

9,

of My hands command Me”: “concerning My children” at the level of the inner dimension, and

“concerning the work of My hands” at the level of the outer dimension.
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3. Now, through this arousal from below (isarusa dilesata), which is through the level of “Open to
me, my sister, my beloved,” one will rise, come and reach a still higher level, which is the level of
“my dove” (yonasi). And this is the level of “your eyes are doves,” like a pair of doves that constant-
ly gaze at each other and take pleasure in seeing each other.
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And their affection never ceases from gazing at each other. So shall a person be at this level, which

is the level of “gazing at the glory of the King,” gazing constantly. And concerning this it is said,

“The eyes of man are not satisfied.”
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The meaning of “the eyes of man” is: “the great man among the giants” — this is Avraham our fa-
ther, about whom it is said, “going and journeying,” constantly, without interruption, always “go-
ing and journeying” from level to level, until “the south” (ha-negbah); [he is the one| who is called

“Avraham who loves Me”; and his affection for the Omnipresent, blessed be He, never ceased.
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Therefore our Sages, of blessed memory, said, “Every day the words of Torah should be in your
eyes as new,” which the eye has not had its fill of. (And see what is written in Parshas Bechukosai on
the meaning of “And you shall eat and not be satisfied.”) And this is because of his contemplation
of the greatness of the Infinite One (Ein Sof), blessed be He, who has no end, etc.,
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and there is no comparison to Him, may He be blessed, for “all before Him is as nothing,” etc., and
like a drop of water [in]| the ocean, etc. And He is the One who “in His goodness renews each day,
constantly, the work of creation,” from actual nothingness into being; and this renewal is only a
mere radiance: “His splendor,” and the radiance of His Name, “is upon the earth,” etc.,
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for the radiance is renewed from actual nothingness, from nothingness constantly, and constantly
it is renewed. And therefore, “And holy ones praise You every day, selah”: “holy ones” — these are

the souls above; “every day,” constantly, “they praise You, selah,”
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without interruption, from level to level, up to the height of the levels — above, without limit or

end, and below, without bound.
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And therefore the eye will not be sated with seeing, and with gazing at the glory of the King con-

stantly, and with rejoicing and exulting in this seeing,
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and with “delighting in Havayah,” which is the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, that is re-
vealed in his intellectual soul, which is actual closeness to G-d; and “the righteous one by his

faith,” this [faith], “shall live,” etc., as is written in Sefer Shel Beinonim (Tanya), chapter 33.
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And through this arousal from below (isarusa dilesata), the arousal from above (isarusa dile’eila) is

exactly so: “The eye of Havayah is upon those who fear Him, upon those who hope for His

kindness,” through “My eyes are always toward Havayah,” etc.
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And from this there is drawn further, in ascent after ascent, until one will be at the level of “my
perfect one” (tamasi), of which our Sages, of blessed memory, said in [Midrash| Rabbah on Song of
Songs, “tamasi — my twin (te’'umasi),” for the Congregation of Israel (Knesses Yisrael) is the twin of

the Omnipresent, blessed be He.
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For the Holy One, blessed be He, is called by the name “bridegroom,” and the Congregation of
Israel by the name “bride,” who is united with the bridegroom and becomes his twin.
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Yet “averse does not depart from its plain meaning”: that it is called tamasi from the term [for] per-
fection, for she completes Him, may He be blessed, as it were, so that He is called by the name
“whole and complete”; and without the Congregation of Israel He has no true wholeness and com-
pleteness, as it were, for “a male without a female is called half a body” (see the Zohar, Vayikra, fo-
lio 7b).
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And concerning this our Sages, of blessed memory, said on the verse “And you shall do them
(osam)”: “It is written atem (‘you’): I account it to you as though you had made Me,” etc. And the ex-
planation of this matter: for at first glance it is not understood how “making” can apply with regard
to Above.
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But the explanation is that the perfection of the Creator — that He is called “compassionate and
gracious, slow to anger,” etc. — comes to revelation only in the coming-into-being of the worlds
and the creatures, in which the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, which “is not of any at-
tributes,” etc., is drawn and enclothed in the level of the attribute of Chesed (kindness), and “com-

passionate and gracious,” etc.
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And this drawing-down depends on the arousal from below (isarusa dilesata), as mentioned above.
For Chesed (kindness), “the right arm,” is through the charity and kindness that Israel do below.
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And Gevurah (restraint), “the left arm,” is through the level of “the left [hand] pushes away,” which
is the level of subduing (iskafya) the sitra achra (the other side): [then] it becomes “His left hand
under my head,” which brings about the lifting of the head, at the level of ascent (histalkus), that
“the glory of the Holy One, blessed be He, ascends.”
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And through transforming (is’hapcha) the sitra achra, with “and do good,” one brings about the

level of “and His right hand embraces me,” which is the level of the right hand and the kindness of
the Holy One, blessed be He.
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As it is written, “I have loved you, says Havayah™: it is [the love] that encompasses the soul. Just as
a person who embraces his fellow from behind and encircles him, so that he does not let him be

separated from him, so is the love that comes from Above,
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which is beyond what the soul of man can bear; and it is not enclothed and concealed within the
soul, but rather it encompasses and surrounds it, until it is bound and encompassed “in the bond

of life with Havayah,” truly, never to be separated from Him.
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And this is [the meaning of] “as though you had made Me”: it refers to the making of the Chesed

(kindness) and the Gevurah (restraint), which are the level of vessels and a dwelling for the in-

dwelling of the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He.
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For light without a vessel is not a light that is revealed and grasped at all, and the worlds cannot re-
ceive it; and the coming-into-being of the worlds is in order to show the revelation of His perfec-
tion, may He be blessed, “compassionate and gracious,” etc.
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Therefore the making of the vessels is accounted actually “as though you had made Me,” for there
to be the drawing-down of the revelation of His perfection, may He be blessed,
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which is through the enclothing of the Infinite Light, blessed be He, in the level of vessels, in
Chochmah (wisdom) and in Chesed, through the arousal from below (isarusa dilesata) of Israel.
(And see what is written further on the matter of “my dove, my perfect one” nearby, in the dis-

course beginning “There are sixty queens,” etc.)
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But behold, what brings about all these levels is what is written, “for my head is filled with dew.”

And the explanation is that it is written, “I will be as the dew to Israel.”
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Not like rain, which is sometimes withheld because of the deeds of the lower beings; but dew is
never withheld, even in years like the years of Eliyahu, who said, “there shall be no dew or rain,”

etc.; and even so he effected only the withholding of the rain, and not of the dew.
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And the reason is: there is an arousal from above (isarusa dile’eila) that depends on the arousal
from below (isarusa dilesata), and there is an arousal from above that does not depend at all on the
arousal from below; for this arousal from above is a supreme and very exalted level in the Infinite

Light (Or Ein Sof), blessed be He, the light that encompasses all worlds (sovev kol almin), etc.,
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which the arousal from below does not reach, and [where] it is not accounted as anything at all,
and “darkness is like light”; and from there the dew descends. Therefore nothing withholds it be-
cause of the deeds of the lower beings, for sin and iniquity do not hold it back at all; for He, may He
be blessed, acts for His own sake, and before Him “darkness is like light.”
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(And see what is written on this at the end of the discourse beginning “Give ear, O heavens.”) And
this is [the meaning of] “for my head is filled with dew” — “my head” specifically.
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For behold, it was explained above, regarding “but my heart is awake,” that there is no likeness be-
tween the flow and course of the life-force (chayus) from the heart to the limbs and the flow from
the brain to the limbs: for the drawing-down from the heart has in it first an ascent, and afterwards

it is a drawing-down; whereas the flow from the brain is a drawing-down alone.
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Therefore the matter of the dew, which is the arousal from above that is beyond the arousal from

below, is called “for my head is filled with dew,” which is the level of the brain (mocha). And see the

Zohar, Part III, Parshas Shelach (folio 161b).
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And this is what our Sages, of blessed memory, said: “Open for Me like the eye of a needle, and I

will open for you like the opening of the Ulam (Hall).” And with this they alluded to what is stated in

the second chapter of [Tractate] Middos: “All the gates in the Temple had doors, except for that of

the Ulam.”
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And the explanation is: the gates are the gates of the flow, to draw life-force and sustenance to the

world, and the doors are to close the gate, etc. (See what is written on this in the discourse begin-

ning “And the curtain shall separate.”) For at times the gates are closed according to the deeds of

the lower beings;
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but the opening of the Ulam had no doors, for it was always open, because it alludes to the flow that
goes forth constantly, without interruption and without being withheld by the deeds of the lower

beings, for the arousal from below does not reach there.
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But this is specifically in the flow that flows to this physical world, which flows from the level of the
outer dimension (chitzoniyus) of the higher worlds.
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But at the level of the inner dimension (pnimiyus) of the higher worlds, there must first be the en-
tire arousal from below, all of it, as far as its strength reaches; and only afterwards does a supreme
and very exalted inner level, which the arousal from below does not reach, reveal itself and de-
scend. And this is what our Sages, of blessed memory, said: “Open for Me like the eye of a needle,

and I will open for you like the opening of the Ulam.”
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And to explain this matter in the service of G-d: it is known that the beginning of the chain of de-

scending worlds (hishtalshelus) is from Chochmah (wisdom) and below. And from Chochmah and
below, the G-dly soul is enclothed in the body and the animal soul,
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and a person must strengthen the G-dly soul and bring it out from the prison of the body and the
animal soul. But the will (ratzon) that is in the soul is at the level of the supernal will, which is

above the chain of descending worlds.
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And so this will (ratzon) is not enclothed in the animal soul at all. But it does not rest and become

revealed in a person’s soul in a revealed manner until he does all that is in his power.
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Now, it is not in the power of his soul to strengthen [it] except from Chochmah (wisdom) and below:
that is, that he place the main part of his wisdom in the wisdom of the Torah, and likewise that his

emotive attributes (middos), which are love and awe, etc., be for G-d alone.
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Whereas the will, which is at the level of an encompassing [light] (makif) and is not enclothed in the
soul at all, his soul does not have the power to change; but when there is completeness from
Chochmah and below, all that is in the power of the soul, then of itself the light of the supernal will,

blessed be He, will shine and be revealed in the will of the soul, in a revealed manner.
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(As was explained above in the discourse beginning “Go forth and gaze,” on the meaning of “Make His will

as your will, so that He will make your will as His will.” And see what is written in the discourse beginning

“When you go out,” on the meaning of what is said in the Zohar, “Whoever Kkills the serpent is given the

King’s daughter,” etc.)
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And with this will be understood “Open for Me like the eye of a needle”: that is, from the level of the
chain of descending worlds (hishtalshelus), from Chochmah and below, which is the level of “the
eye of a needle” relative to the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, the light that encompasses
all worlds (sovev kol almin),
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to whom, may He be blessed, there is no comparison; for “His Name alone is exalted,” only “His
splendor,” and the radiance of His Name, “is upon the earth and heavens,” etc.
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“And I will open for you like the opening of the Ulam”: this is the supreme arousal from above (is-
arusa dile’eila), which is above the chain of descending worlds. And this will is what causes there to

be drawn from it the will of the heart (re’usa deliba), “to arouse the love,”
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at the level of “my sister, my beloved, my dove, my perfect one,” because “my head is filled with

dew”: for the dew, which is from the level of the supernal will, blessed be He, is drawn and en-

clothed in the level of “my head,” which is the level of Chochmah, etc. And this suffices for one who

understands.
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(And see [Midrash] Rabbah on [the verse] “I am asleep,” etc.: Shemos, chapter 2; 120b; the beginning of

Parshas Terumah; the end of Parshas Pekudei; and on Song of Songs, on “I am asleep”; and on Koheles, on

“I spoke with my heart”; on Esther, on “In the days of Achashverosh.” Zohar: the beginning of Parshas

Haazinu, and in the Ramaz there;
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Vayera 112a; Beshalach 46a; Tzav 33b; Emor 25a; Shelach 174b; Pinchas 233a; as recorded in the book

Beis Aharon on “I am asleep.”)
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